
Celebration with Sands Lucky Draw Terms & Conditions 
金沙獻禮慶回歸抽獎活動條款及細則 

 
General Terms and Conditions:  
條款及細則： 

1. Customers who spend MOP250 or above in a single transaction in participating outlets at 
SRM via MPay application during the Campaign Period will be entitled to enter a lucky draw 
through the MPay application to get a chance to win random prizes.  
顧客在活動期間於澳門金沙度假區旗下指定商家單次消費滿澳門幣 250元或以上並以

MPay支付，即可透過 MPay應用程式參加抽獎，有機會贏取獎品。 

 

2. Each MPay user can only participate in the lucky draw for a maximum of 3 times per day.  
每位 MPay用戶每天最多只限參加 3次抽獎。 

 

3. Prizes are subject to a limited quota during the Campaign Period.  
活動期間獎品數量有限，送完即止。 

 

4. Redemption period for prizes varies according to their respective terms and conditions. All 
prizes will be expired after the redemption period.  
獎品的兌換期限依各自的條款及細則約束，所有獎品將在指定兌換期過後失效。 

 

5. All prizes are not refundable or transferrable or exchangeable for cash, other goods or services 
in any circumstances.  
在任何情況下，所有獎品不設退款，不得轉讓或兌換現金，其他產品或服務。 

 

6. The Company reserves the right to amend, cancel, suspend or modify these Terms and 
Conditions or this Campaign at any time without prior notice. In case of any dispute, the decision 
of the Company shall be final.  
本公司保留隨時更改活動條款及細則之權力，而毋須另行通知。如有任何爭議，本公司保

留最終決定權。 

 

7. In case of discrepancy between the English and Chinese version of this Terms and Conditions, 
the English version shall prevail.  
如條款及細則之英文及中文版本有任何差異，概以英文版本為準。  



Prizes Include： 

獎品包括： 

   
The Huaiyang Garden 10-course dinner set for 2 淮揚曉宴 10道菜晚餐套餐 （兩位） 

MOP 2,000 V Spa voucher 澳門幣 2000元 V水療禮券 
Chiado Degustation Journey dinner set for 2 希雅度葡國餐廳品味之旅套餐（兩位） 

Churchill’s Table Mad Hatter Afternoon Tea Set 
for 2 邱吉爾餐廳奇幻仙境下午茶（兩位） 

MOP 300 gift shop voucher 澳門幣 300元禮品點禮券 

MOP 250 dining voucher with MOP 800 
minimum spending criteria 

澳門幣 250元餐飲禮券(消費滿澳門幣

800元可使用) 
teamLab SuperNature Macao regular ticket 澳門 teamLab超自然空間基礎門票 
The Parisian Macao Qube Kingdom ticket 澳門巴黎人 Q立方王國門票 

MOP 100 dining voucher with MOP 300 
minimum spending criteria 

澳門幣 100元餐飲禮券(消費滿澳門幣

300元可使用) 
Macao Eiffel Tower ticket 澳門巴黎鐵塔門票 

 
  



Designated Outlets include:  
指定商戶如下： 

 
Sands Macao: 
➢ Golden Court 
➢ Copa Steakhouse 
➢ 888 Buffet 

澳門金沙： 

➢金沙閣 

➢高雅扒房 

➢888自助餐 
The Venetian Macao:  
➢ Hiro by Hiroshi Kagata 
➢ Hiro Ramen 
➢ Imperial House Dim Sum 
➢ Jiang Nan by Jereme Leung 
➢ North 
➢ Pin Yue Xuan 
➢ Boutique V 
➢ Boutique Di Gondola 
➢ Emporior di Gondola 
➢ V Spa 

澳門威尼斯人： 

➢喜樂日本料理 

➢喜樂拉麵 

➢帝王點心 

➢醉江南 

➢北方館 

➢品粵軒 

➢V 禮品軒 

➢貢多拉禮品及售票廊 

➢V 水療 

The Parisian Macao:  
➢ Brasserie 
➢ Crystal Jade La Mian Xiao Long Bao 
➢ Emerald House 
➢ La Chine 
➢ Le Buffet 
➢ Lotus Palace 
➢ Market Bistro 
➢ Parisian Pool Café 
➢ Eiffel Tower Gift Shop 

澳門巴黎人:  

➢巴黎人法式餐廳 

➢翡翠拉麵小籠包 

➢鴻運坊 

➢巴黎軒 

➢巴黎人自助餐 

➢御蓮宮 

➢色香味 

➢巴黎人池畔酒吧 

➢巴黎鐵塔紀念品商店 
The Londoner Macao:  
➢ Chiado 
➢ Churchill’s Table (exclude Boutique) 
➢ Crystal Jade La Mian Xiao Long Bao 
➢ Gordon Ramsay Pub & Grill 
➢ The Huaiyang Garden 
➢ North Palace 
➢ The Mews 
➢ Chelsea Garden 
➢ Londoner Gifts 

澳門倫敦人： 

➢希雅度葡國餐廳 

➢邱吉爾餐廳（零售區除外） 

➢翡翠拉麵小籠包 

➢戈登拉姆齊英式酒吧 

➢准揚曉宴 

➢北方鳴苑 

➢妙‧泰 

➢倫敦人美食園 

➢禮品軒 
 
  



E-voucher Terms and Conditions:  
電子禮券條款及細則： 

 

The Huaiyang Garden 10-course dinner set for 2 - Terms & Conditions:  
淮揚曉宴 10道菜套餐 (兩位) - 條款與細則: 
 
1. This voucher is valid for fourteen (14) days from the issuance date.  
兌換券自簽發之日起十四 (14) 天內有效。 
 
2. This voucher is only applicable to The Huaiyang Garden at The Londoner Macao, for dine-in 
only.  
此兌換券只適用於澳門倫敦人淮揚曉宴，僅限堂食。 
 
3. Voucher redemption is subject to availability and reservation must be made 24 hours in 
advance.  
此兌換券換領視供應情況而定，並需提前 24小時向餐廳進行預訂。 
 
4. Please present the voucher to staff when seated.  
請在入座時向餐廳服務員出示兌換券。 
 
5. This voucher cannot be refunded or exchanged. 
此兌換券不設退款或轉讓。 
 
 6. This voucher cannot be used in conjunction with any other promotions, discounts, vouchers or 
coupons. 
此兌換券不可與其他推廣、折扣、代金券或優惠券同時使用。 
 
 7. In case of dispute, the decision of Venetian Orient Limited (“VOL”) shall be final.  
如有任何爭議，東方威尼斯人有限公司（“VOL”）將保留最終決定權。 
 
8. VOL reserves the right to change these Terms and Conditions at any time without prior notice. 
VOL保留隨時更改本條款及細則而毋需另行通知之權利。 
 
9. The English version of these Terms and Conditions shall prevail in case of discrepancy 
between the English and Chinese versions.  
如條款及細則之英文及中文版本有任何差異，概以英文版本為准。 
  



MOP 2,000 V Spa voucher - Terms & Conditions:  
澳門幣 2,000元 V水療禮券 - 條款及細則： 
 
1. This voucher is valid for fourteen (14) days from the issuance date.  
兌換券自簽發之日起十四 (14) 天內有效。 
 
2. This voucher is only applicable to V Spa at the Venetian Macao.  
此兌換券只適用於澳門威尼斯人 V 水療。 
 
3. This voucher is neither transferrable nor redeemable for cash.  
此兌換券不可轉讓或兌換現金。 
 
4. Only one (1) voucher can be used per treatment. This voucher applies to a la carte massage 
and facial treatment only.  
每次水療護理僅限使用一 (1) 張兌換券，且僅適用於單次按摩及臉部護理。 
 
5. This voucher is for standalone use and cannot be used in conjunction with any other vouchers, 
promotions, discounts, cash coupons, associate benefits, Credits and Points (including Rewards 
Dollars).  
此兌換券僅供單獨使用，不能與任何其他推廣、折扣優惠、禮券、現金券、消費額、或積

分(包括獎賞推廣錢)同時使用。 
 
6. Advance reservation is required and the use of voucher must be mentioned upon reservation.  
需提前預約，並在預約時提及使用兌換券。 
 
7. The voucher redemption is subject to availability.  
兌換券需視供應情況而定。 
 
8. Venetian Cotai Limited reserves the right to revise or change these Terms and Conditions or 
cancel this offer at any time without notifying the voucher holder. All matters and disputes are 
subject to final decisions of Venetian Cotai Limited.  
威尼斯人路氹股份有限公司保留隨時修改或更改這些條款和條件或取消此優惠的權利，恕

不另行通知兌換券持有人。一切事宜及爭議均以威尼斯人路氹股份有限公司最終決定為

準。 
 
9. The English version of these Terms and Conditions shall prevail in case of discrepancy 
between the English and Chinese versions.  
如條款與細則之英文及中文版本有任何差異，概以英文版本為准。 
 



Chiado Degustation Journey dinner set for 2 - Terms & Conditions:  
希雅度葡國餐廳品味之旅套餐 (兩位) -條款與細則: 
 
1. This voucher is valid for fourteen (14) days from the issuance date.  
兌換券自簽發之日起十四 (14) 天內有效。 
 
2. This voucher is only applicable to Chiado at The Londoner Macao, for dine-in only.  
此券只適用於澳門倫敦人希雅度葡國餐廳，僅限堂食。 
 
3. Voucher redemption is subject to availability and reservation must be made 24 hours in 
advance.  
此兌換券換領視供應情況而定，並需提前 24 小時向餐廳進行預訂。 
 
4. Please present the voucher to staff when seated.  
請在入座時向餐廳服務員出示兌換券。 
 
5. This voucher cannot be refunded or exchanged. 
此兌換券不設退款或轉讓。 
 
 6. This voucher cannot be used in conjunction with any other promotions, discounts, vouchers or 
coupons. 
此兌換券不可與其他推廣、折扣、代金券或優惠券同時使用。 
 
 7. In case of dispute, the decision of Venetian Orient Limited (“VOL”) shall be final.  
如有任何爭議，東方威尼斯人有限公司（“VOL”）將保留最終決定權。 
 
8. VOL reserves the right to change these Terms and Conditions at any time without prior notice. 
VOL 保留隨時更改本條款及細則而毋需另行通知之權利。 
 
9. The English version of these Terms and Conditions shall prevail in case of discrepancy 
between the English and Chinese versions.  
如條款及細則之英文及中文版本有任何差異，概以英文版本為准。 
  



Churchill’s Table Mad Hatter Afternoon Tea Set for 2 - Terms and Conditions:  
邱吉爾餐廳奇幻仙境下午茶 (兩位) -條款與細則: 
 
1. This voucher is valid for fourteen (14) days from the issuance date.  
兌換券自簽發之日起十四 (14) 天內有效。 
 
2. This voucher is only applicable to Churchill’s Table at The Londoner Macao, for dine-in only.  
此券只適用於澳門倫敦人邱吉爾餐廳，僅限堂食。 
 
3. Voucher redemption is subject to availability and reservation must be made 24 hours in advance.  
此兌換券換領視供應情況而定，並需提前 24 小時向餐廳進行預訂。 
 
4. Please present the voucher to staff when seated.  
請在入座時向餐廳服務員出示兌換券。 
 
5. This voucher cannot be refunded or exchanged. 
此兌換券不設退款或轉讓。 
 
 6. This voucher cannot be used in conjunction with any other promotions, discounts, vouchers or 
coupons. 
此兌換券不可與其他推廣、折扣、代金券或優惠券同時使用。 
 
 7. In case of dispute, the decision of Venetian Orient Limited (“VOL”) shall be final.  
如有任何爭議，東方威尼斯人有限公司（“VOL”）將保留最終決定權。 
 
8. VOL reserves the right to change these Terms and Conditions at any time without prior notice. 
VOL 保留隨時更改本條款及細則而毋需另行通知之權利。 
 
9. The English version of these Terms and Conditions shall prevail in case of discrepancy between 
the English and Chinese versions.  
如條款及細則之英文及中文版本有任何差異，概以英文版本為准。 
  



MOP 300 gift shop voucher - Terms & Conditions:  
澳門幣 300 元禮品店禮券 - 條款及細則:  
 
1. This voucher is valid for fourteen (14) days from the issuance date.  
兌換券自簽發之日起十四 (14) 天內有效。 
 
2. This voucher is applicable to below Sands Resorts Macao gift shops:  

o The Venetian Macao: Boutique V, Boutique Di Gondola, Emporior di Gondola;  
o The Parisian Macao: Eiffel Tower Gift Shop;  
o The Londoner Macao: Londoner Gifts, The Manchester United.  

此兌換券適用於以下澳門金沙度假區禮品店： 
o 澳門威尼斯人：V 禮品軒，貢多拉禮品及售票廊； 
o 澳門巴黎人：巴黎鐵塔紀念品商店； 
o 澳門倫敦人：禮品軒，曼聯旗艦店。 

 
3. This voucher is non-refundable and cannot be exchanged for services or for cash in part or in 
full.  
此兌換券不可退款，且不能部分或全部兌換服務或現金。 
 
4. This voucher can only be used once and in a single transaction. No change or refund will be 
available.  
此兌換券只能在單次交易中使用一次。恕不提供更改或退款。 
 
5. No refund on any error of voucher acceptance.  
若發現兌換券出錯，恕不補發。 
 
6. Venetian Orient Limited reserves the right to amend these Terms & Conditions and may 
withdraw, change or discontinue this offer at any time without prior notice.  
東方威尼斯人有限公司保留修改這些條款和條件的權利，並可以隨時撤回、更改或終止本

活動，恕不另行通知。 
 
7. Any dispute will be subject to the final decision of Venetian Orient Limited.  
如有任何爭議，東方威尼斯人有限公司保留最終決定權。 
 
8. In case of any discrepancy between the English and Chinese versions of these Terms & 
Conditions, the English version shall prevail.  
若本條款及細則的中英文版本有任何差異，以英文版本為準。 
  



MOP 250 dining voucher with MOP 800 minimum spending criteria - Terms & 
Conditions:  
澳門幣 250元餐飲禮券(消費滿澳門幣 800元可使用) - 條款及細則： 
 
1. This voucher is valid for fourteen (14) days from the issuance date.  
兌換券自簽發之日起十四 (14) 天內有效。 
 
2. For every spending of MOP800 (original price before service charge) in one (1) transaction, 
one (1) voucher can be used, each voucher can only be used once.  
單次消費每滿澳門幣 800 元（未含服務費之原價總額），可使用一（1）張電子餐飲禮券，

每張電子禮券僅限使用一（1）次。 
 
3. This voucher is only applicable to below Sands Resorts Macao restaurants:  

o Sands Macao: Golden Court, Copa Steakhouse, 888 Buffet;  
o The Venetian Macao: Hiro by Hiroshi Kagata, Hiro Ramen, Imperial House Dim Sum, 

Jiang Nan by Jereme Leung, North, Pin Yue Xuan;  
o The Parisian Macao: Brasserie, Crystal Jade La Mian Xiao Long Bao, Emerald House, La 

Chine, Le Buffet, Lotus Palace, Market Bistro, Parisian Pool Café;  
o The Londoner Macao: Chiado, Churchill’s Table (exclude Boutique), Crystal Jade La 

Mian Xiao Long Bao, Gordon Ramsay Pub & Grill, The Huaiyang Garden, North Palace, 
The Mews, Chelsea Garden.  

此電子優惠券只適用於以下澳門金沙度假區中的餐廳： 

o 澳門金沙：金沙閣﹑高雅扒房﹑888自助餐； 

o 澳門威尼斯人：喜樂日本料理﹑喜樂拉麵﹑帝王點心﹑醉江南﹑北方館﹑品粵軒； 

o 澳門巴黎人：巴黎人法式餐廳﹑翡翠拉麵小籠包﹑鴻運坊﹑巴黎軒﹑巴黎人自助

餐﹑御蓮宮﹑色香味﹑巴黎人池畔酒吧； 

o 澳門倫敦人：希雅度葡國餐廳﹑邱吉爾餐廳（零售區除外）﹑翡翠拉麵小籠包﹑戈

登拉姆齊英式酒吧﹑准揚曉宴﹑北方鳴苑﹑妙‧泰﹑倫敦人美食園。 
 

4. This offer is subject to availability, reservation is recommended. Please visit 
https://en.sandsresortsmacao.com or contact restaurants for latest update on operation hours. 
優惠視乎餐廳情況及營業時間而定，建議提前致電預訂；請瀏覽澳門金沙度假區網站

https://tc.sandsresortsmacao.com 或致電查詢餐廳最新營業時間。  
 
5. Please present this voucher to staff when seated.  
請在入座時向工作人員表示將會使用此電子兌換券。 



6. All prices are subject to 10% service charge, discounts / deductions apply to the original price 
of the item.  
所有價格均需額外收取 10%服務費，並以原價計算。 
 
7. This offer is not applicable for minimum consumption items.  
此兌換券不適用於所有設有最低消費之項目。 
 
8. This voucher cannot be redeemed for cash or used in conjunction with any other promotions, 
discounts, vouchers, cash coupons, associate benefits, Credits and Points (including Rewards 
Dollars).  
兌換券不可兌換現金，亦不可與其他推廣、折扣優惠、禮券、現金券、消費額、或積分

(包括獎賞推廣錢)同時使用。 
 
9. Venetian Macau Limited, Venetian Cotai Limited and Venetian Orient Limited and respective 
restaurants reserve the right to amend and change this offer and/or any applicable terms and 
conditions thereof without prior notice.  
威尼斯人澳門股份有限公司、威尼斯人路氹股份有限公司、東方威尼斯人有限公司及有關

餐廳保留隨時更改此優惠或本條款及細則的權利，恕不另行通知。 
 
10. If there is any dispute, Venetian Macau Limited, Venetian Cotai Limited and Venetian Orient 
Limited reserve the right to make the final decision.  
如有任何爭議，威尼斯人澳門股份有限公司、威尼斯人路氹股份有限公司及東方威尼斯人

有限公司保留最終決定權。 
 
11. If there is any inconsistency or conflict between the English and Chinese versions of these 
terms and conditions, the English version shall prevail.  
本條款及細則之中英文版本如有差異，概以英文版本為準。 
  



teamLab SuperNature Macao regular ticket - Terms and Conditions:  
澳門 teamLab超自然空間基礎門票 - 條款及細則： 
 
1. Guest shall present the e-voucher to redeem one (1) Regular Ticket (“Tickets”) for “teamLab 
SuperNature Macao” (“teamLab”) at teamLab box office (located next to teamLab entrance), 
Cotai Expo, The Venetian Macao, during operation hours.  
賓客須在營業時間內前往位於澳門威尼斯人金光會展之“澳門 teamLab 超自然空間”（以下

簡稱 “teamLab”）售票處（即“teamLab”入口處旁），並出示電子兌換券以換領 teamLab基

礎門票（以下簡稱“門票”）。 
 
2. Tickets are not refundable or transferrable or exchangeable for cash, other goods or services in 
any circumstances.  
在任何情況下，門票不設退款、不可轉讓或兌換現金，亦不可用作換領其他產品或服務。 
 
3. Tickets are only valid on the issuance date.  
門票僅限於出票當天使用。 
 
4. This e-voucher is valid for redemption within fourteen (14) days from the issuance date.  
兌換券自簽發之日起十四 (14) 天內有效。 
 
5. Tickets cannot be redeemed during dark dates. Dark dates are subject to change without any 
notice; please click into https://www.cotaiticketing.com/shows/teamlab for details.  
門票在閉館日不可兌換。閉館日如有更改，恕不另行通知，詳情請瀏覽金光票務網站 htt 

ps://www.cotaiticketing.com/。 
 
6. The operation hours of teamLab are 11AM – 7PM daily. Last entry time is 45 minutes before 
closing.  
teamLab營業時間為每日早上 11 時至晚上 7時。最後入場時間為閉館前 45 分鐘。 
 
7. No reservation of admission can be made. Tickets redemption is subject to the availability.  
門票並不設任何預留服務，換領將根據進場當天供應情況而定。 
 
8. During peak hours, a queue may still be expected at the teamLab entrance.  
如遇繁忙時段，可能須要於 teamLab入口處排隊等候入場。 
 
 
 



9. In case of no show, guests will be deemed to have given up the right to visit teamLab and shall 
not be entitled to any payment or compensation from Venetian Cotai Limited (“VCL”) and its 
affiliates.  
如已換領門票的賓客缺席，將被視爲放棄參觀 teamLab展覽，賓客無權向威尼斯人路氹股

份有限公司（以下簡稱“VCL”）及其關聯公司要求任何款項或賠償。 
 
10. Additional tickets for teamLab will be charged according to the full fare.  
額外的門票將以正價全額收取。 
 
11. VCL reserves the right to amend these Terms and Conditions at any time without prior 
notice.  
VCL保留隨時更改本條款及細則而毋須另行通知之權利。 
 
12. If teamLab is closed due to a force majeure event, guest may approach teamLab box office 
for further arrangement. VCL will not be responsible for any costs or losses due to such 
occurrence. The decision of VCL shall be final in the event of any dispute.  
若 teamLab因不可抗力的原因而閉館，賓客可到 teamLab售票處作進一步安排。VCL不對 

因此而所造成之任何費用或損失承擔任何責任。如有任何爭議，VCL保留最終決定權。 
 
13. If there is any inconsistency or conflict between the English and Chinese versions of these 
Terms and Conditions, the English version shall prevail.  
如本條款及細則之英文及中文版本有任何差異，概以英文版本為准。 
  



The Parisian Macao Qube Kingdom ticket - Terms and Conditions:  
澳門巴黎人 Q立方王國門票 - 條款及細則: 
 
1. This voucher is valid for fourteen (14) days from the issuance date.  
兌換券自簽發之日起十四 (14) 天內有效。 
 
2. This voucher is only valid for one child aged from 1 to 17 years old and with accompaniment 
of one adult.  
此兌換券僅適用於一位年齡介乎 1 至 17 歲的兒童使用，並可以由一位成人陪同入場。 
 
3. This voucher is non-transferable, non-refundable, and has no cash value.  
此劵不可轉售，不可退款及沒有現金價值。 
 
4. This voucher must be presented upon entry to Qube Kingdom for redemption.  
於人場時必須出示電子憑證才能兌換。 
 
5. All ticket holders are subject to Qube Kingdom’s terms of entry.  
所有持票人受進場有關之條款約束。 
 
6. Qube Kingdom Operation hours: 11:00AM-07:00PM. 
Q立方王國營業時間：上午 11時至晚上 7時。 
 
7. All guests are required to wear socks to enter Qube Kingdom. Socks are available for sale in 
reception counter.  
所有客人需穿著襪子入場, Q立方王國 接待處備有襪子出售。 
 
8. In case of dispute, the decision of Venetian Cotai Limited (“VCL”) shall be final.  
如有任何爭議，威尼斯人路氹股份有限公司保留最終決定權。 
 
9. VCL reserves the right to change these Terms and Conditions at any time without prior notice.  
威尼斯人路氹股份有限公司保留隨時更改本條款及細則而毋須另行通知之權利。 
 
10. The English version of these Terms and Conditions shall prevail in case of discrepancy 
between the English and Chinese versions.  
若本條款及細則的中英文版本有任何差異，以英文版本為準。 
  



MOP 100 dining voucher with MOP $300 minimum spending criteria - Terms & 
Conditions:  
澳門幣 100 元餐飲禮券(消費滿澳門幣 300元可使用) - 條款及細則： 
 
1. This voucher is valid for fourteen (14) days from the issuance date.  
兌換券自簽發之日起十四 (14) 天內有效。 
 
2. For every spending of MOP300 (original price before service charge) in one (1) transaction, 
one (1) voucher can be used, each voucher can only be used once.  
單次消費每滿澳門幣 300 元（未含服務費之原價總額），可使用一（1）張電子餐飲禮
券，每張電子禮券僅限使用一（1）次。 
 
3. This voucher is only applicable to below Sands Resorts Macao restaurants:  
Sands Macao: Golden Court, Copa Steakhouse, 888 Buffet;  
The Venetian Macao: Hiro by Hiroshi Kagata, Hiro Ramen, Imperial House Dim Sum, Jiang 
Nan by Jereme Leung, North, Pin Yue Xuan;  
The Parisian Macao: Brasserie, Crystal Jade La Mian Xiao Long Bao, Emerald House, La Chine, 
Le Buffet, Lotus Palace, Market Bistro, Parisian Pool Café;  
The Londoner Macao: Chiado, Churchill’s Table (exclude Boutique), Crystal Jade La Mian Xiao 
Long Bao, Gordon Ramsay Pub & Grill, The Huaiyang Garden, North Palace, The Mews, 
Chelsea Garden.  
此電子優惠券只適用於以下澳門金沙度假區中的餐廳： 
澳門金沙：金沙閣﹑高雅扒房﹑888 自助餐； 
澳門威尼斯人：喜樂日本料理﹑喜樂拉麵﹑帝王點心﹑醉江南﹑北方館﹑品粵軒； 
澳門巴黎人：巴黎人法式餐廳﹑翡翠拉麵小籠包﹑鴻運坊﹑巴黎軒﹑巴黎人自助餐﹑御蓮
宮﹑色香味﹑巴黎人池畔酒吧； 
澳門倫敦人：希雅度葡國餐廳﹑邱吉爾餐廳（零售區除外）﹑翡翠拉麵小籠包﹑戈登拉姆
齊英式酒吧﹑准揚曉宴﹑北方鳴苑﹑妙‧泰﹑倫敦人美食園。 
 
4. This offer is subject to availability, reservation is recommended. Please visit 
https://en.sandsresortsmacao.com or contact restaurants for latest update on operation hours. 
優惠視乎餐廳情況及營業時間而定，建議提前致電預訂；請瀏覽澳門金沙度假區網站
https://tc.sandsresortsmacao.com 或致電查詢餐廳最新營業時間。  
 
5. Please present this voucher to staff when seated.  
請在入座時向工作人員表示將會使用此電子兌換券。 
 
6. All prices are subject to 10% service charge, discounts / deductions apply to the original price 
of the item.  
所有價格均需額外收取 10%服務費，並以原價計算。 
 
 



7. This offer is not applicable for minimum consumption items.  
此兌換券不適用於所有設有最低消費之項目。 
 
8. This voucher cannot be redeemed for cash or used in conjunction with any other promotions, 
discounts, vouchers, cash coupons, associate benefits, Credits and Points (including Rewards 
Dollars).  
兌換券不可兌換現金，亦不可與其他推廣、折扣優惠、禮券、現金券、消費額、或積分
(包括獎賞推廣錢)同時使用。 
 
9. Venetian Macau Limited, Venetian Cotai Limited and Venetian Orient Limited and respective 
restaurants reserve the right to amend and change this offer and/or any applicable terms and 
conditions thereof without prior notice.  
威尼斯人澳門股份有限公司、威尼斯人路氹股份有限公司、東方威尼斯人有限公司及有關
餐廳保留隨時更改此優惠或本條款及細則的權利，恕不另行通知。 
 
10. If there is any dispute, Venetian Macau Limited, Venetian Cotai Limited and Venetian Orient 
Limited reserve the right to make the final decision.  
如有任何爭議，威尼斯人澳門股份有限公司、威尼斯人路氹股份有限公司及東方威尼斯人
有限公司保留最終決定權。 
 
11. If there is any inconsistency or conflict between the English and Chinese versions of these 
terms and conditions, the English version shall prevail.  
本條款及細則之中英文版本如有差異，概以英文版本為準。 
  



Macao Eiffel Tower ticket - Terms & Conditions: 
澳門巴黎鐵塔門票 - 條款與細則： 
 
1. This voucher is valid for thirty (30) days from the issuance date.  
兌換券自簽發之日起三十 (30) 天內有效。 
 
2. Redemption will not be available on the following days: 26 to 31 December 2024 and 1 to 4 
January 2025.  
以下日期不可兌換：2024年 12月 26日至 31日、2025年 1月 1日至 4日。 
  
3. This voucher must be redeemed at the Eiffel Tower level 6 Ticketing Counter before 21:15. 
本門票必須在 21:15前到巴黎鐵塔 6樓售票處兌換。 
 
4. This voucher entitles one person to a single trip.  
本門票只供一人前往巴黎鐵塔觀景台一次使用。 
 
5. Guest must enter immediately upon voucher redemption.  
本門票必須兌換後立即入場。 
 
6. No refund or exchange is accepted after voucher redemption.  
此券經兌換後不接受任何退換。 
 
7. All ticket holders are subject to Eiffel Tower’s Conditions of Entry. Eiffel Tower may close 
due to inclement weather.  
所有持票人須遵守巴黎鐵塔的入場條件。巴黎鐵塔可能會因惡劣天氣而關閉。 
 
8. Venetian Cotai Limited (“VCL”) reserves the right of admission and the right to change Eiffel 
Tower schedule.  
威尼斯人路氹有限公司（「VCL」）保留更改巴黎鐵塔進入及開放時間之決定權。 
 
9. In case of dispute, the decision of VCL shall be final.  
如有任何爭議，威尼斯人路氹股份有限公司保留最終決定權。 
 
10. VCL reserves the right to change these Terms and Conditions at any time without prior 
notice.  
威尼斯人路氹股份有限公司保留隨時更改條款及細則的權利，恕不另行通知。 
 
11. The English version of these Terms and Conditions shall prevail in case of discrepancy 
between the English and Chinese versions. 
如本條款及細則之英文及中文版本有任何差異，概以英文版本為准。 


